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Zastupitelstvo obce Lišany, příslušné podle § 6 odst. 5 písm. c) zákona č. 183/2006 Sb., o územním 
plánování a stavebním řádu ve znění účinném do 31. 12. 2023, aplikovatelného na základě ust. § 334a 
odst. 2 zákona č. 283/2021 Sb., stavební zákon, ve znění pozdějších předpisů, za použití § 43 odst. 4, 
§ 54 odst. 2 a § 55a a § 55b zákona č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu, § 13 a 
přílohy č. 7 vyhlášky č. 500/2006 Sb., o územně analytických podkladech, územně plánovací 
dokumentaci a způsobu evidence územně plánovací činnosti, § 171 a následujících zákona č. 500/2004 
Sb., správní řád, 
 

 
v y d á v á 

 
Změnu č. 2 Územního plánu Lišany 

 
formou opatření obecné povahy, kterou se mění Územní plán Lišany takto: 

 
I. Textová část  
 

1. V kapitole a) Vymezení zastavěného území se na konec první věty, za datum 02. 2028, vkládá 
text ve znění „, a aktualizováno změnou č. 2 k 30. 4. 2023“. 

2. Na začátek názvu kapitoly b) se vkládá slovo „Základní“, takže nový název kapitoly zní „Základní 
koncepce rozvoje území obce, ochrany a rozvoje jeho hodnot“. 

3. V kapitole b) Koncepce rozvoje území obce, ochrany a rozvoje jeho hodnot se ve druhé větě 
prvního odstavce mění slovo „okresu“ na text „SO ORP“. 

4. V kapitole b) Koncepce rozvoje území obce, ochrany a rozvoje jeho hodnot se na konci textu 
v odrážce Hlavní cíle rozvoje zrušuje text ve znění „plochy zastavitelné a přestavbové“, a na 
místo toho se vkládá text ve znění „zastavitelné plochy a plochy přestavby“. 

5. V kapitole b) Koncepce rozvoje území obce, ochrany a rozvoje jeho hodnot se v odrážce Hlavní 
cíle ochrany a rozvoje hodnot v řádku Drobné památky mění slovo „jedné“ na „jedná“, a dále ve 
stejném řádku se slovo „pany“ mění na „Panny“. 

6. V kapitole b) Koncepce rozvoje území obce, ochrany a rozvoje jeho hodnot se na konci poslední 
odrážky zrušuje text ve znění „a jeho novely 242/1992 Sb.,“, a na místo toho se vkládá text ve 
znění „o státní památkové péči, ve znění pozdějších předpisů“. 

7. V názvu kapitoly c) se zrušuje text ve znění „včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch 
přestavby a systému sídelní zeleně“, a na místo toho se vkládá text ve znění „včetně urbanistické 
kompozice, vymezení ploch s rozdílným způsobem využití, zastavitelných ploch, ploch přestavby 
a systému sídelní zeleně“, takže nový název kapitoly zní „Urbanistická koncepce, včetně 
urbanistické kompozice, vymezení ploch s rozdílným způsobem využití, zastavitelných ploch, 
ploch přestavby a systému sídelní zeleně“. 

8. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch přestavby a 
systému sídelní zeleně se v odrážce Plochy změn pro komunikační koridory a dopravu před 
označení „D“ vkládá „Z.“. 
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9. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch přestavby a 
systému sídelní zeleně se ve třetí větě první odrážky zrušuje text ve znění „funkčních ploch“, a 
na místo toho se vkládá text ve znění „ploch s rozdílným způsobem využití“. 

10. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch přestavby a 
systému sídelní zeleně se za druhou odrážku s textem ve znění „Zastavitelné plochy – Z“ vkládá 
nová odrážka s textem ve znění „Zastavitelné plochy, specificky pro komunikační koridory a 
dopravu – Z.D“, a dále se zrušuje čtvrtá odrážka s textem ve znění „Plochy změn pro 
komunikační koridory a dopravu – D“. 

11. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch přestavby a 
systému sídelní zeleně se označení zastavitelné plochy „Z1“ mění na „Z.1“, dále se v poslední 
větě popisu této plochy zrušuje text ve znění „funkci vesnického bydlení“, a na místo toho se 
vkládá text ve znění „bydlení venkovské“, a ve stejné větě dále se před slovo „výroby“ vkládá 
text ve znění „a lesnické“. 

12. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch přestavby a 
systému sídelní zeleně se označení zastavitelné plochy „Z2“ mění na „Z.2“, dále se v poslední 
větě popisu této plochy zrušuje text ve znění „funkci obytnou smíšenou vesnickou“, a na místo 
toho se vkládá text ve znění „bydlení venkovské“. 

13. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch přestavby a 
systému sídelní zeleně se označení zastavitelné plochy „Z3“ mění na „Z.3“, dále se v poslední 
větě popisu této plochy zrušuje text ve znění „funkci veřejného prostranství, veřejná zeleň PVz“, 
a na místo toho se vkládá text ve znění „zeleň – parky a parkově upravené plochy ZP“. 

14. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch přestavby a 
systému sídelní zeleně se označení zastavitelné plochy „Z4“ mění na „Z.4“, dále se v poslední 
větě popisu této plochy zrušuje text ve znění „funkci technické infrastruktury TI“, a na místo 
toho se vkládá text ve znění „technickou infrastrukturu všeobecnou TU“. 

15. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch přestavby a 
systému sídelní zeleně se označení zastavitelné plochy „1Z1“ mění na „Z.1Z1“, dále se ve druhé 
větě popisu této plochy vkládá za slovo „Změna“ text ve znění „č. 1“, dále se ve stejné větě za 
slovem „výroba“ mění slovo „specifická“ na „jiná“, a dále se zrušuje text na konci stejné věty ve 
znění „NSpn a plochu přírodní, zeleň nelesní a plochu smíšené zeleně nelesní NSn“, a na místo 
toho se vkládá text ve znění „všeobecnou (část MU a část MU.p  - přírodní priority)“. 

16. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch přestavby a 
systému sídelní zeleně se označení plochy přestavby „P1“ mění na „P.1“, dále se v poslední 
větě popisu této plochy zrušuje text ve znění „funkci vesnického bydlení“, a na místo toho se 
vkládá text ve znění „bydlení venkovské“. 

17. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch přestavby a 
systému sídelní zeleně se označení plochy přestavby „P2“ mění na „P.2“, dále se v poslední 
větě popisu této plochy zrušuje text ve znění „funkci obytnou smíšenou vesnickou“, a na místo 
toho se vkládá text ve znění „bydlení venkovské“. 

18. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch přestavby a 
systému sídelní zeleně se označení plochy přestavby „P3“ mění na „P.3“, dále se v poslední 
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větě popisu této plochy zrušuje text ve znění „funkci vesnického bydlení“, a na místo toho se 
vkládá text ve znění „bydlení venkovské“. 

19. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch přestavby a 
systému sídelní zeleně se označení plochy přestavby „P4“ mění na „P.4“, dále se v poslední 
větě popisu této plochy zrušuje text ve znění „funkci smíšenou obytnou vesnickou“, a na místo 
toho se vkládá text ve znění „využití smíšené obytné venkovské“. 

20. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch přestavby a 
systému sídelní zeleně se označení plochy přestavby „P5“ mění na „P.5“, dále se v poslední 
větě popisu této plochy zrušuje text ve znění „funkci veřejného prostranství, veřejná zeleň PVz.“, 
a na místo toho se vkládá text ve znění „zeleň – parky a parkově upravené plochy ZP“. 

21. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch přestavby a 
systému sídelní zeleně se před označení plochy „D1“ vkládá text ve znění „Z.“, takže nové 
označení zní „Z.D1“, na začátku popisu této plochy se zrušuje text ve znění „plocha změn“, a na 
místo toho se vkládá text ve znění „zastavitelná plocha“, dále se v první větě popisu plochy 
zrušuje text ve znění „Z2, P2, P3“, a na místo toho se vkládá text ve znění „Z.2, P.2, P.3“, a ve 
druhé větě popisu stejné plochy se zrušuje text ve znění „funkci veřejného prostranství PV“, a 
na místo toho se vkládá text ve znění „veřejné prostranství všeobecné PU.“. 

22. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch přestavby a 
systému sídelní zeleně se před označení plochy „D2“ vkládá text ve znění „Z.“, takže nové 
označení zní „Z.D2“, na začátku popisu této plochy se zrušuje text ve znění „plocha změn“, a na 
místo toho se vkládá text ve znění „zastavitelná plocha“, a ve druhé větě popisu plochy se 
zrušuje text ve znění „funkci veřejného prostranství PV“, a na místo toho se vkládá text ve znění 
„veřejné prostranství všeobecné PU.“. 

23. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch přestavby a 
systému sídelní zeleně se před označení plochy „D3“ vkládá text ve znění „Z.“, takže nové 
označení zní „Z.D3“, na začátku popisu této plochy se zrušuje text ve znění „plocha změn“, a na 
místo toho se vkládá text ve znění „zastavitelná plocha“, a ve druhé větě popisu plochy se 
zrušuje text ve znění „funkci veřejného prostranství PV“, a na místo toho se vkládá text ve znění 
„veřejné prostranství všeobecné PU.“. 

24. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch přestavby a 
systému sídelní zeleně se před označení plochy „D4“ vkládá text ve znění „Z.“, takže nové 
označení zní „Z.D4“, na začátku popisu této plochy se zrušuje text ve znění „plocha změn“, a na 
místo toho se vkládá text ve znění „zastavitelná plocha“, a ve druhé větě popisu plochy se 
zrušuje text ve znění „funkci veřejného prostranství PV“, a na místo toho se vkládá text ve znění 
„veřejné prostranství všeobecné PU.“. 

25. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch přestavby a 
systému sídelní zeleně se v odrážce zmiňující plochu těžby (pod textem k plochách D1 – D4) 
zrušuje na konci text ve znění „NT“ a nahrazuje se textem „všeobecné GU a nese označené Z.5“. 

26. V kapitole c) Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch přestavby a 
systému sídelní zeleně se v odrážce návrh systému sídelní zeleně na začátku druhé věty slovo 
„Veřejná“ mění na „Veřejné“. 
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27. V názvu kapitoly d) se zrušuje text ve znění „a dalšího občanského vybavení včetně podmínek 
pro jejich umístění“, a na místo toho se vkládá text ve znění „, včetně podmínek pro její 
umísťování, vymezení ploch a koridorů pro veřejnou infrastrukturu, včetně stanovení podmínek 
pro jejich využití“, takže nový název kapitoly zní „Koncepce veřejné infrastruktury, včetně 
podmínek pro její umísťování, vymezení ploch a koridorů pro veřejnou infrastrukturu, včetně 
stanovení podmínek pro jejich využití“. 

28. V kapitole d) Koncepce veřejné infrastruktury a dalšího občanského vybavení včetně podmínek 
pro jejich umístění se v části Síť místních komunikací v první odrážce před označení „D1“ v první 
větě vkládá text ve znění „Z.“, takže nové označení zní „Z.D1“, dále se ve stejné větě zrušuje text 
ve znění „P2, P3 a Z2“, a na místo toho se vkládá text ve znění „P.2, P.3 a Z.2“, a ve druhé větě 
stejné odrážky se zrušuje text ve znění „PV“, a na místo toho se vkládá text ve znění 
„všeobecných PU.“. 

29. V kapitole d) Koncepce veřejné infrastruktury a dalšího občanského vybavení včetně podmínek 
pro jejich umístění se v části Síť místních komunikací ve druhé odrážce před označení „D2“ 
vkládá písmeno „Z.“ , takže nové označení zní „Z.D2“, a ve druhé větě stejné odrážky se zrušuje 
text ve znění „PV“, a na místo toho se vkládá text ve znění „všeobecných PU“. 

30. V kapitole d) Koncepce veřejné infrastruktury a dalšího občanského vybavení včetně podmínek 
pro jejich umístění se v části Síť místních komunikací v druhé odrážce před označení „D3“ vkládá 
písmeno „Z.“ , takže nové označení zní „Z.D3“, dále se ve stejné větě za písmeno Z v označení 
plochy Z4 vkládá tečka, a ve druhé větě stejné odrážky se zrušuje text ve znění „PV“, a na místo 
toho se vkládá text ve znění „všeobecných PU“. 

31. V kapitole d) Koncepce veřejné infrastruktury a dalšího občanského vybavení včetně podmínek 
pro jejich umístění se v části Síť místních komunikací všechna tři označení plochy „1Z1“ (v 
posledním odstavci a posledních dvou odrážkách) mění na „Z.1Z1“. 

32. V kapitole d) Koncepce veřejné infrastruktury a dalšího občanského vybavení včetně podmínek 
pro jejich umístění se v části Síť polních cest označení plochy „1Z1“ mění na „Z.1Z1“. 

33. V kapitole d) Koncepce veřejné infrastruktury a dalšího občanského vybavení včetně podmínek 
pro jejich umístění se v části Plochy klidové dopravy před označení „D1“ v textu za odrážkou 
vkládá písmeno „Z.“, a ve stejné odrážce na konci se zrušuje text ve znění „do funkce veřejných 
prostranství PV“, a na místo toho se vkládá text ve znění „mezi plochy veřejných prostranství 
všeobecných PU“. 

34. V kapitole d) Koncepce veřejné infrastruktury a dalšího občanského vybavení včetně podmínek 
pro jejich umístění se v části Pěší trasy v textu za odrážkou zrušuje text ve znění „plocha změn“, 
a na místo toho se vkládá text ve znění „zastavitelná plocha“, a dále se ve stejné odrážce před 
označení „D4“ vkládá písmeno „Z.“, takže nové označení zní „Z.D4“. 

35. V názvu kapitoly e) se zrušuje text ve znění „a stanovení podmínek pro změny v jejich využití, 
územní systém ekologické stability, prostupnost krajiny, protierozní opatření, ochranu před 
povodněmi, rekreaci, dobývání nerostů a podobně,“, a na místo toho se vkládá text ve znění „s 
rozdílným způsobem využití, ploch změn v krajině a stanovení podmínek pro jejich využití, 
územního systému ekologické stability, prostupnosti krajiny, protierozních opatření, ochrany 
před povodněmi, rekreace, dobývání ložisek nerostných surovin a podobně“, takže nový název 
kapitoly zní „Koncepce uspořádání krajiny, včetně vymezení ploch s rozdílným způsobem využití, 
ploch změn v krajině a stanovení podmínek pro jejich využití, územního systému ekologické 
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stability, prostupnosti krajiny, protierozních opatření, ochrany před povodněmi, rekreace, 
dobývání ložisek nerostných surovin a podobně“. 

36. V kapitole e) Koncepce uspořádání krajiny, včetně vymezení ploch a stanovení podmínek pro 
změny v jejich využití, územní systém ekologické stability, prostupnost krajiny, protierozní 
opatření, ochranu před povodněmi, rekreaci, dobývání nerostů a podobně se na konci části 
Nadřazené prvky ÚSES označení prvku ÚSES nadregionálního významu „NRBK K 20“ mění ve 
všech třech případech na „NRBK.K20“. 

37. V kapitole e) Koncepce uspořádání krajiny, včetně vymezení ploch a stanovení podmínek pro 
změny v jejich využití, územní systém ekologické stability, prostupnost krajiny, protierozní 
opatření, ochranu před povodněmi, rekreaci, dobývání nerostů a podobně se zcela na 
konci části Nadřazené prvky ÚSES zrušuje text ve znění „OP NRBK (sahající 2 km od osy NRBK, 
pokrývá celé řešené území a chrání veškerá zachovalá společenstva vodní, mokřadní a 
teplomilných doubrav)“. 

38. V kapitole e) Koncepce uspořádání krajiny, včetně vymezení ploch a stanovení podmínek pro 
změny v jejich využití, územní systém ekologické stability, prostupnost krajiny, protierozní 
opatření, ochranu před povodněmi, rekreaci, dobývání nerostů a podobně se v části Prvky ÚSES 
místního významu v první odrážce pod nadpisem „V řešeném území jsou navrženy trasy:“ 
označení biokoridorů „LK 1 a LK 2“ mění na „LBK.1 a LBK.2“, a označení biocentra z „LC 1“ na 
„LBC.1“. 

39. V kapitole e) Koncepce uspořádání krajiny, včetně vymezení ploch a stanovení podmínek pro 
změny v jejich využití, územní systém ekologické stability, prostupnost krajiny, protierozní 
opatření, ochranu před povodněmi, rekreaci, dobývání nerostů a podobně se v části Prvky ÚSES 
místního významu ve druhé odrážce pod nadpisem „V řešeném území jsou navrženy trasy:“ 
označení biokoridoru „LK 3“ mění na „LBK.3“, a označení biocentra z „LC 2“ na „LBC.2“. 

40. V kapitole e) Koncepce uspořádání krajiny, včetně vymezení ploch a stanovení podmínek pro 
změny v jejich využití, územní systém ekologické stability, prostupnost krajiny, protierozní 
opatření, ochranu před povodněmi, rekreaci, dobývání nerostů a podobně se v části Prvky ÚSES 
místního významu ve třetí odrážce pod nadpisem „V řešeném území jsou navrženy trasy:“ 
označení biokoridoru „LK 4“ mění na „LBK.4“. 

41. kapitole e) Koncepce uspořádání krajiny, včetně vymezení ploch a stanovení podmínek pro 
změny v jejich využití, územní systém ekologické stability, prostupnost krajiny, protierozní 
opatření, ochranu před povodněmi, rekreaci, dobývání nerostů a podobně se v části Prvky ÚSES 
místního významu zrušuje sedmá odrážka pod nadpisem „V řešeném území jsou navrženy 
trasy:“ s textem ve znění „Nárok na předkupní právo ve prospěch obce se týká všech prvků 
ÚSES.“ 

42. V kapitole e) Koncepce uspořádání krajiny, včetně vymezení ploch a stanovení podmínek pro 
změny v jejich využití, územní systém ekologické stability, prostupnost krajiny, protierozní 
opatření, ochranu před povodněmi, rekreaci, dobývání nerostů a podobně se v části Prvky ÚSES 
místního významu v osmé odrážce pod nadpisem „V řešeném území jsou navrženy trasy:“ 
označení biokoridoru „NRBK K 20“ mění na „NRBK.K20, a v závorce ve stejné odrážce se zrušuje 
text ve znění „LK1, LK2, část LK3 a o biocentrum LC1“, a na jeho místo se vkládá text ve znění“, 
LBK.1, LBK.2, část LBK.3 a o biocentrum LBC.1“. 
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43. kapitole e) Koncepce uspořádání krajiny, včetně vymezení ploch a stanovení podmínek pro 
změny v jejich využití, územní systém ekologické stability, prostupnost krajiny, protierozní 
opatření, ochranu před povodněmi, rekreaci, dobývání nerostů a podobně se v části Prvky ÚSES 
místního významu zrušuje devátá odrážka pod nadpisem „V řešeném území jsou navrženy 
trasy:“ s textem ve znění „Uplatňované nároky na předkupní právo a vyvlastnění jsou uvedeny v 
příloze dle zvláštních předpisů, (tzv. „Zemědělská příloha“).“ 

44. kapitole e) Koncepce uspořádání krajiny, včetně vymezení ploch a stanovení podmínek pro 
změny v jejich využití, územní systém ekologické stability, prostupnost krajiny, protierozní 
opatření, ochranu před povodněmi, rekreaci, dobývání nerostů a podobně se v odrážce plochy 
s protierozní funkcí zrušuje text na konci ve znění „nejsou navrhována, doporučení viz 
Odůvodnění – Protierozní ochrana“, na místo toho se vkládá text ve znění „jsou navrhována na 
podkladu Územní studie krajiny správního území ORP Žatec, a spočívají ve vyčlení ploch 
zemědělských – erozně ohrožených AU.1“. 

45. V kapitole e) Koncepce uspořádání krajiny, včetně vymezení ploch a stanovení podmínek pro 
změny v jejich využití, územní systém ekologické stability, prostupnost krajiny, protierozní 
opatření, ochranu před povodněmi, rekreaci, dobývání nerostů a podobně se v odrážce další 
opatření pro obnovu a zvyšování ekologické stability krajiny zrušuje text na konci ve znění „LC1, 
LK1 a LK2“, a na místo toho se vkládá text ve znění „LBC.1, LBK.1 a LBK.2“. 

46. V kapitole e) Koncepce uspořádání krajiny, včetně vymezení ploch a stanovení podmínek pro 
změny v jejich využití, územní systém ekologické stability, prostupnost krajiny, protierozní 
opatření, ochranu před povodněmi, rekreaci, dobývání nerostů a podobně se v části dobývání 
nerostů, v řádku „DP LIŠANY: IČ 70261“ za číslo 15,35 vyjadřující plochu vkládá zkratka „ha“. 

47. V kapitole e) Koncepce uspořádání krajiny, včetně vymezení ploch a stanovení podmínek pro 
změny v jejich využití, územní systém ekologické stability, prostupnost krajiny, protierozní 
opatření, ochranu před povodněmi, rekreaci, dobývání nerostů a podobně se mění pořadová 
čísla prvků ÚSES v příslušných tabulkách z „LC 1“ na „LBC.1“, „LC 2“ na „LBC.2“, „LC 3“ na 
„LBC.3“, „LC 4“ na „LBC.4“, „LC 5“ na „LBC.5“, „LC 6“ na „LBC.6“, „LC 7“ na „LBC.7“, „LK 1“ na 
„LBK.1“, „LK 2“ na „LBK.2“, „LK 3“ na „LBK.3“, „LK 4“ na „LBK.4“, „IP 1“ na „IP.1“, „IP 2“ na „IP.2“ 
a „IP 3“ na „IP.3“. 

48. V názvu kapitoly f) se zrušuje text ve znění „využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, 
přípustného využití, nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto 
ploch a stanovení podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany 
krajinného rázu (například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách)“, a 
na místo toho se vkládá text ve znění „účelu využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, 
přípustného využití, nepřípustného využití (včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno 
umísťování staveb, zařízení a jiných opatření pro účely uvedené v § 18 odst. 5 stavebního 
zákona), popřípadě stanovení podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení podmínek 
prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu (například 
výškové regulace zástavby, charakteru a struktury zástavby, stanovení rozmezí výměry pro 
vymezování stavebních pozemků a intenzity jejich využití)“, takže nový název kapitoly zní 
„Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením převažujícího 
účelu využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, nepřípustného 
využití (včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umísťování staveb, zařízení a jiných 
opatření pro účely uvedené v § 18 odst. 5 stavebního zákona), popřípadě stanovení podmíněně 
přípustného využití těchto ploch a stanovení podmínek prostorového uspořádání, včetně 
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základních podmínek ochrany krajinného rázu (například výškové regulace zástavby, charakteru 
a struktury zástavby, stanovení rozmezí výměry pro vymezování stavebních pozemků a intenzity 
jejich využití)“. 

49. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v prvním 
odstavci zrušuje slovo „vesnické“, a na místo toho se vkládá slovo „venkovské“. 

50. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v poslední větě 
čtvrtého odstavce části Krajinný ráz mění slovo „individuelní“ na „individuální“. 

51. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v posledním 
odstavci části Krajinný ráz ve dvou případech mění označení zastavitelné plochy „1Z1“ na 
„Z.1Z1“. 

52. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části Hranice 
zastavěného území obce za datum 02. 2028 vkládá text ve znění „, a aktualizována změnou č. 2 
k 30. 4. 2023“. 

53. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části 1. Plochy 
s rozdílným způsobem využití, Plochy bydlení v prvním řádku zrušuje text ve znění „– vesnické“, 
a na místo toho se vkládá text ve znění „venkovské“. 

54. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části 1. Plochy 
s rozdílným způsobem využití, Plochy bydlení v druhém řádku zrušuje text ve znění „v bytových 
domech“, a na místo toho se vkládá text ve znění „hromadné“. 
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55. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části 1. Plochy 
s rozdílným způsobem využití, Plochy rekreace v první řádku zrušuje pomlčka mezi slovy 
„rekreace“ a „individuální“. 

56. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části 1. Plochy 
s rozdílným způsobem využití, Plochy rekreace v druhém řádku zrušuje slovo „zahrádkové“, a 
na místo toho se vkládá slovo „zahrádkářské“. 

57. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části 1. Plochy 
s rozdílným způsobem využití, Plochy občanské vybavenosti v první řádku zrušuje text ve znění 
„– veřejná správa a zařízení“, a na místo toho se vkládá text ve znění „veřejné“. 

58. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části 1. Plochy 
s rozdílným způsobem využití, Plochy občanské vybavenosti ve druhém řádku na konci zrušuje 
text ve znění „a rekreace“. 

59. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části 1. Plochy 
s rozdílným způsobem využití, Plochy veřejných prostranství v první řádku zrušuje text ve znění 
„PV – veřejná prostranství – komunikační koridory, napojení lokalit“, a na místo toho se vkládá 
text ve znění „PU – veřejná prostranství všeobecná“. 

60. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části 1. Plochy 
s rozdílným způsobem využití, Plochy veřejných prostranství ve druhém řádku zrušuje text ve 
znění „PVz – veřejná prostranství – veřejná zeleň“, a na místo toho se vkládá text ve znění „ZP – 
zeleň – parky a parkově upravené plochy“. 



Změna č. 2 Územního plánu Lišany  Výrok 

 
 

10 
 

61. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části 1. Plochy 
s rozdílným způsobem využití, Plochy smíšené obytné zrušuje text ve znění „plochy smíšené 
obytné – vesnické“, a na místo toho se vkládá text ve znění „smíšené obytné venkovské“. 

62. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části 1. Plochy 
s rozdílným způsobem využití, Plochy dopravní infrastruktury v první řádku zrušuje text ve znění 
„dopravní infrastruktura – silniční“, a na místo toho se vkládá text ve znění „doprava silniční“. 

63. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části 1. Plochy 
s rozdílným způsobem využití, Plochy dopravní infrastruktury v druhém řádku zrušuje text ve 
znění „DK – dopravní infrastruktura“, a na místo toho se vkládá text ve znění „DS.1 – doprava 
silniční“. 

64. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části 1. Plochy 
s rozdílným způsobem využití, Plochy dopravní infrastruktury ve třetím řádku zrušuje text ve 
znění „DZ – dopravní infrastruktura – drážní“, a na místo toho se vkládá text ve znění „DD – 
doprava drážní“. 

65. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části 1. Plochy 
s rozdílným způsobem využití, Plochy technické infrastruktura ve slově „infrastruktura“ v názvu 
části mění písmeno „a“ na konci slova na písmeno „y“, dále se označení ploch „TI“ v prvním 
řádku této části mění na „TU“, a na konec stejného řádku se vkládá slovo „všeobecná“. 

66. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části 1. Plochy 
s rozdílným způsobem využití, Plochy výroby a skladování v prvním řádku zrušuje text ve znění 
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„ a skladování – zemědělská výroba“, a na místo toho se vkládá text ve znění „zemědělská a 
lesnická“. 

67. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části 1. Plochy 
s rozdílným způsobem využití, Plochy výroby a skladování v druhém řádku zrušuje text ve znění 
„specifická výroba“, a na místo toho se vkládá text ve znění „výroba jiná“. 

68. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části 1. Plochy 
s rozdílným způsobem využití, Zeleň zrušuje text ve znění „ZS – zeleň soukromá, vyhrazená“, a 
na místo toho se vkládá text ve znění „ZZ – zeleň – zahrady a sady“. 

69. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části 1. Plochy 
s rozdílným způsobem využití, Plochy vodní a vodohospodářské zrušuje text ve znění „VV – vodní 
toky a vodohospodářské“, a na místo toho se vkládá text ve znění „WT – vodní a vodních toků“. 

70. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části 1. Plochy 
s rozdílným způsobem využití, Plochy zemědělské zrušuje text ve znění „NZo – plochy 
zemědělské“, na místo toho se vkládá text ve znění „AU – zemědělské všeobecné“, a dále se pod 
tento řádek textu vkládá nový ve znění „AU.1 – zemědělské všeobecné – erozně ohrožené“. 

71. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části 1. Plochy 
s rozdílným způsobem využití, Plochy lesní zrušuje text ve znění „NL – plochy lesní“, a na místo 
toho se vkládá text ve znění „LU – lesní všeobecné“. 

72. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části 1. Plochy 
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s rozdílným způsobem využití, Plochy těžby nerostů zrušuje text ve znění „NT – plochy těžby 
nerostů“, a na místo toho se vkládá text ve znění „GU – těžba nerostů všeobecná“. 

73. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části 1. Plochy 
s rozdílným způsobem využití, Plochy smíšené zrušuje text ve znění:  

„NSn – plocha smíšená zeleň nelesní 
NSpz – plochy přírodní (ÚSES), zemědělské   
NSpl – plocha přírodní (ÚSES), lesní  
NSpn – plocha přírodní (ÚSES), zeleň nelesní   
NSpv – plocha přírodní (ÚSES), vodní“ 
 
a na místo toho se vkládá text ve znění: 
 
„MU – smíšené nezastavěného území všeobecné 
MU.pz – smíšené nezastavěného území všeobecné 

funkce: p – přírodní priority,  z - zemědělství extenzivní 
MU.lp – smíšené nezastavěného území všeobecné  

funkce: l – lesnictví extenzivní, p – přírodní priority 
MU.p – smíšené nezastavěného území všeobecné  

funkce: p – přírodní priority 
MU.pw – smíšené nezastavěného území všeobecné  

funkce: p – přírodní priority, w – vodohospodářské zájmy“. 
 

74. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v nadpisu části 
Podmínky k ploše s rozdílným využitím zrušuje text ve znění „ploše s rozdílným využitím“, a na 
místo toho se vkládá text ve znění „plochám s rozdílným způsobem využití“. 

75. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části Podmínky 
k ploše s rozdílným využitím zrušuje text v první větě prvního odstavce ve znění „funkční plochy“, 
a na místo toho se vkládá text ve znění „plochy s rozdílným způsobem využití“.  

76. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části Podmínky 
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k ploše s rozdílným využitím, Plochy bydlení u označení „BV“ zrušuje text ve znění „– vesnické“, 
a na místo toho se vkládá text ve znění „venkovské“. 

77. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části Podmínky 
k ploše s rozdílným využitím, Plochy bydlení, v oddílu b) Přípustné využití ploch BV – bydlení – 
vesnické ve čtyřech případech mění slovo „individuelní“ na „individuální“. 

78. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části Podmínky 
k ploše s rozdílným využitím, Plochy bydlení u označení „BH“ zrušuje text ve znění „v bytových 
domech“, a na místo toho se vkládá text ve znění „hromadné“. 

79. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části Podmínky 
k ploše s rozdílným využitím, Plochy rekreace u označení „RI“ zrušuje pomlčka mezi slovy 
„rekreace“ a „individuální“, a dále se v oddílech a) Hlavní využití a b) Přípustné využití těchto 
ploch mění vždy v jednom případě slovo „individuelní“ na „individuální“. 

80. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části Podmínky 
k ploše s rozdílným využitím, Plochy rekreace u označení „RZ“ zrušuje slovo „zahrádkové“, a na 
místo toho se vkládá slovo „zahrádkářské“. 

81. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části Podmínky 
k ploše s rozdílným využitím, Plochy občanské vybavenosti u označení „OV“ zrušuje text ve znění 
„– veřejná správa a zařízení“, a na místo toho se vkládá text ve znění „veřejné“. 

82. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části Podmínky 
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k ploše s rozdílným využitím, Plochy občanské vybavenosti u označení „OS“ zrušuje text na konci 
řádku ve znění „a rekreace“. 

83. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části Podmínky 
k ploše s rozdílným využitím, Plochy veřejných prostranství označení a název ploch ve znění „PV 
– veřejná prostranství – komunikační koridory, napojení lokalit“, mění na „PU – veřejná 
prostranství všeobecná“. 

84. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části Podmínky 
k ploše s rozdílným využitím, Plochy veřejných prostranství označení a název ploch ve znění „PV 
– veřejná prostranství – veřejná zeleň“ mění na „ZP – zeleň – parky a parkově upravené plochy“, 
a dále se v názvu oddílu e) Podmínky prostorového uspořádání těchto ploch zrušuje text ve 
znění „e)“. 

85. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části Podmínky 
k ploše s rozdílným využitím, Plochy smíšené obytné u označení „SV“ zrušuje text ve znění 
„plochy smíšené obytné – vesnické“, a na místo toho se vkládá text ve znění „smíšené obytné 
venkovské“. 

86. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části Podmínky 
k ploše s rozdílným využitím, Plochy dopravní infrastruktury u označení „DS“ zrušuje text ve 
znění „dopravní infrastruktura – silniční“, a na místo toho se vkládá text ve znění „doprava 
silniční“, dále se před název oddílu Podmíněně přípustné využití těchto ploch vkládá text ve 
znění „c)“, a před název oddílu Nepřípustné využití stejných ploch se vkládá text ve znění „d)“. 

87. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části Podmínky 
k ploše s rozdílným využitím, Plochy dopravní infrastruktury zrušuje označení a část názvu 
plochy ve znění „DK – dopravní infrastruktura“, a na místo toho se vkládá text ve znění „DS.1 – 
doprava silniční“. 
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88. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části Podmínky 
k ploše s rozdílným využitím, Plochy dopravní infrastruktury označení a název plochy ve znění 
„DZ – dopravní infrastruktura – drážní“ mění na „DD – doprava drážní“, a dále se před název 
oddílu Nepřípustné využití těchto ploch vkládá na začátek text ve znění „c)“. 

89. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části Podmínky 
k ploše s rozdílným využitím, Plochy technické infrastruktura ve slově „infrastruktura“ v názvu 
části mění písmeno „a“ na konci slova na písmeno „y“. 

90. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části Podmínky 
k ploše s rozdílným využitím, Plochy technické infrastruktura označení ploch „TI“ mění na „TU“,  
na konec textu ve stejném řádku se vkládá slovo „všeobecná“, a dále se před název oddílu 
Nepřípustné využití těchto ploch vkládá na začátek text ve znění „c)“. 

91. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části Podmínky 
k ploše s rozdílným využitím, Plochy výroby a skladování u označení VZ zrušuje text ve znění „a 
skladování – zemědělská výroba“, a na místo toho se vkládá text ve znění „zemědělská a 
lesnická“. 

92. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části Podmínky 
k ploše s rozdílným využitím, Plochy výroby a skladování u označení VX zrušuje text ve znění 
„specifická výroba“, a na místo toho se vkládá text ve znění „výroba jiná“, dále se v oddílu 
Podmínky prostorového uspořádání těchto ploch zrušuje druhá věta prvního odstavce ve znění 
„Maximální plocha zastavění je 60 %, minimální plocha zastavění je 30 %. V ploše bude řešena 
ochranná zeleň v minimální šířce 15 m podél hranice oplocení.“, a v témže oddílu se ve druhém 
odstavci zrušuje text ve znění „na 15 let, včetně následné obnovy území“, a na místo toho se 
vkládá text ve znění „minimálně na 15 let a více“. 

93. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
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nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části Podmínky 
k ploše s rozdílným využitím, Plochy systému sídelní zeleně označení a název ploch ve znění „ZS 
– zeleň soukromá a vyhrazená“ mění na „ZZ – zeleň – zahrady a sady“. 

94. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části Podmínky 
k ploše s rozdílným využitím, Plochy vodní a vodohospodářské označení a název ploch ve znění 
„VV – vodní toky a plochy“ mění na „WT – vodní a vodních toků“, a dále se před název oddílu 
Podmíněně přípustné využití těchto ploch vkládá na začátek text ve znění „c)“. 

95. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části Podmínky 
k ploše s rozdílným využitím, Plochy zemědělské označení a název ploch ve znění „NZ – plochy 
zemědělské“ mění na „AU – zemědělské všeobecné“, dále se pod toto označení a název vkládá 
nový řádek s textem ve znění „AU.1 – zemědělské všeobecné – erozně ohrožené“, dále se 
v oddílu b) Přípustné využití těchto ploch ve slovním spojení „trvalé trávní porosty“ mění 
písmeno „á“ na „a“, a ve stejném oddílu se na konec vkládá text ve znění „AU.1 - zakládání 
organizačních, agrotechnických a technických protierozních opatření proti nežádoucím účinkům 
větrné eroze“, a dále se v názvu oddílu e) Podmínky prostorového uspořádání stejných ploch 
zrušuje text ve znění „e)“. 

96. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části Podmínky 
k ploše s rozdílným využitím, Plochy lesní označení a název ploch ve znění „NL – plochy lesní“ 
mění na „LU – lesní všeobecné“, a dále se před název oddílu Nepřípustné využití těchto ploch 
vkládá na začátek text ve znění „c)“. 

97. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části Podmínky 
k ploše s rozdílným využitím, Plochy těžby nerostů označení a název plochy ve znění „NT – 
plochy těžby nerostů“ mění na „GU – těžba nerostů všeobecná“. 

98. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
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(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části Podmínky 
k ploše s rozdílným využitím, Plochy smíšené nezastavěného území označení a název ploch ve 
znění „NSn– plocha přírodní, zeleň nelesní“ mění na „MU – smíšené nezastavěného území 
všeobecné“. 

99. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části Podmínky 
k ploše s rozdílným využitím, Plochy smíšené nezastavěného území označení a název ploch ve 
znění „NSpz –plochy přírodní (ÚSES), zemědělské“ mění na  

„MU.pz – smíšené nezastavěného území všeobecné 
funkce: p – přírodní priority,  z - zemědělství extenzivní“. 
 

100. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s 
určením převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části Podmínky 
k ploše s rozdílným využitím, Plochy smíšené nezastavěného území označení a název ploch ve 
znění „NSpl – plocha přírodní (ÚSES), lesní“ mění na  

„MU.lp – smíšené nezastavěného území všeobecné  
funkce: l – lesnictví extenzivní, p – přírodní priority“. 
 

101. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části Podmínky 
k ploše s rozdílným využitím, Plochy smíšené nezastavěného území označení a název ploch ve 
znění „NSpn – plocha přírodní (ÚSES), zeleň nelesní“ mění na  

„MU.p – smíšené nezastavěného území všeobecné  
funkce: p – přírodní priority“. 
 

102. V kapitole f) Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
(například výškové regulace zástavby, intenzity využití pozemků v plochách) se v části Podmínky 
k ploše s rozdílným využitím, Plochy smíšené nezastavěného území označení a název ploch ve 
znění „NSpv –  plochy přírodní (ÚSES), vodní“ mění na  

„MU.pw – smíšené nezastavěného území všeobecné  
funkce: p – přírodní priority, w – vodohospodářské zájmy“. 
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103. V kapitole g) vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, staveb a 
opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro asanaci, pro které lze práva k 
pozemkům a stavbám vyvlastnit se zrušuje zcela na začátku text ve znění „Plochy a koridory s 
možností vyvlastnění i uplatnění předkupního práv“, na místo toho se vkládá text ve znění 
„Územní plán vymezuje následující veřejně prospěšné stavby a veřejně prospěšná opatření, pro 
které lze práva k pozemkům a stavbám vyvlastnit:“. 

104. V kapitole g) vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, staveb a 
opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro asanaci, pro které lze práva k 
pozemkům a stavbám vyvlastnit se v tabulce pod nadpisem Veřejně prospěšné stavby technické 
infrastruktury, včetně plochy nezbytné k zajištění její výstavby a řádného užívání pro stanovený 
účel označení VPS v prvním sloupci ve znění „WT 1“ mění na „VPT.1“. 

105. V kapitole g) vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, staveb a 
opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro asanaci, pro které lze práva k 
pozemkům a stavbám vyvlastnit se v tabulce pod nadpisem Veřejně prospěšné stavby technické 
infrastruktury, včetně plochy nezbytné k zajištění její výstavby a řádného užívání pro stanovený 
účel označení VPS v prvním sloupci ve znění „WT-V1“ mění na „VPT.V1“, a ve stejném řádku se 
mění označení rozvojové plochy, pro kterou je VPS určena (třetí sloupec tabulky) z „P2“ na „P.2“. 

106. V kapitole g) vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, staveb a 
opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro asanaci, pro které lze práva k 
pozemkům a stavbám vyvlastnit se v tabulce pod nadpisem Veřejně prospěšné stavby technické 
infrastruktury, včetně plochy nezbytné k zajištění její výstavby a řádného užívání pro stanovený 
účel označení VPS v prvním sloupci ve znění „WT-V2“ mění na „VPT.V2“, a ve stejném řádku se 
mění označení rozvojových ploch, pro které je VPS určena (třetí sloupec tabulky) ze „Z2, P3“ na 
„Z.2, P.3“. 

107. V kapitole g) vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, staveb a 
opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro asanaci, pro které lze práva k 
pozemkům a stavbám vyvlastnit se v tabulce pod nadpisem Veřejně prospěšné stavby technické 
infrastruktury, včetně plochy nezbytné k zajištění její výstavby a řádného užívání pro stanovený 
účel označení VPS v prvním sloupci ve znění „WT-V3“ mění na „VPT.V3“, a ve stejném řádku se 
mění označení rozvojové plochy, pro kterou je VPS určena (třetí sloupec tabulky) ze „Z1“ na 
„Z.1“. 

108. V kapitole g) vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, staveb a 
opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro asanaci, pro které lze práva k 
pozemkům a stavbám vyvlastnit se v tabulce pod nadpisem Veřejně prospěšné stavby technické 
infrastruktury, včetně plochy nezbytné k zajištění její výstavby a řádného užívání pro stanovený 
účel označení VPS v prvním sloupci ve znění „WT-K1“ mění na „VPT.K1“, a ve stejném řádku se 
mění označení rozvojové plochy, pro kterou je VPS určena (třetí sloupec tabulky) ze „Z2“ na 
„Z.2“. 

109. V kapitole g) vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, staveb a 
opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro asanaci, pro které lze práva k 
pozemkům a stavbám vyvlastnit se v tabulce pod nadpisem Veřejně prospěšné stavby technické 
infrastruktury, včetně plochy nezbytné k zajištění její výstavby a řádného užívání pro stanovený 
účel označení VPS v prvním sloupci ve znění „WT.Kp“ mění na „VPT.Kp“. 
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110. V kapitole g) vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, staveb a 
opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro asanaci, pro které lze práva k 
pozemkům a stavbám vyvlastnit se v nadpisu tabulky „Vybraná veřejně prospěšná opatření“ 
zrušuje slovo „Vybraná“, dále se zrušuje tabulka pod tímto nadpisem ve znění: 

ÚSES – založení vymezených prvků 
ÚSES      

celé území obce 

WU1 NRBK K20 severní část řešeného území dále ŘÚ 

WU2 NRBK K20 severní část ŘÚ 

WU3 NRBK K20 východní okraj ŘÚ 

WU4 LC1 severní část ŘÚ 

WU5 LK1 severovýchodní okraj ŘÚ 

WU6 LK1 spodní část biokoridoru vedeného severně ŘÚ 

WU7 
LK2 

v severní části propojující LC1 západním 
směrem 

WU8 
LK3 

severně nad hl. komunikací, propojení LK3 
k východnímu okraji ŘÚ  

 
a na místo toho se vkládá tabulka ve znění: 

druh VPO lokalita 

Založení vymezených prvků ÚSES      celé území obce 

VU.1 NRBK.K20 severní část řešeného území (dále ŘÚ) 

VU.2 NRBK.K20 severní část ŘÚ 

VU.3 NRBK.K20 východní okraj ŘÚ 

VU.4 LBC.1 severní část ŘÚ 

VU.5 LBK.1 severovýchodní okraj ŘÚ 

VU.6 LBK.1 spodní část biokoridoru vedeného severně ŘÚ 

VU.7 LBK.2 
v severní části propojující LBC.1 západním 
směrem 

VU.8 LBK.3 
severně nad hl. komunikací, propojení LBK.3 
k východnímu okraji ŘÚ  

111. Název kapitoly h) ve znění „vymezení dalších veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných 
opatření, pro které lze uplatnit předkupní právo“ se mění na „Vymezení veřejně prospěšných 
staveb a veřejných prostranství, pro které lze uplatnit předkupní právo, s uvedením v čí prospěch 
je předkupní právo zřizováno, parcelních čísel pozemků, názvu katastrálního území a případně 
dalších údajů podle § 8 katastrálního zákona“. 

112. V kapitole h) vymezení dalších veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, pro 
které lze uplatnit předkupní právo se zrušuje zcela na začátku text ve znění „Na stavby 
jmenované v kapitole g) lze uplatnit i předkupní právo“, nadpis pod tím ve znění „Vybraná 
veřejně prospěšná opatření“, a tabulka pod tímto nadpisem ve znění: 

Druh VPS  

ÚSES – vymezení prvků ÚSES  celé území obce 

PU1 NRBK K20 část řeky Ohře v ŘÚ 

PU2 NRBK K20 střední část řeky Ohře v ŘÚ 

PU3 LC2 severně nad komunikací 
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PU4 LC3 střední část severně nad tratí 

PU5 LC4 území západně podél ANIMA 

PU6 LC5 západní část Ohře 

PU7 LC6 střední část Ohře u Hradiště 

PU8 LC7 Ohře u Strkovic 

PU9 LK3 v Akátech, severně nad komunikací 

PU10 LK3 východní okraj ŘÚ 

PU11 LK4 Hurecký potok 

   

veřejná prostranství  

PP1 obsahuje komunikaci k rozv. ploše  
a parkoviště pro hřiště 

Z2 

PP2 obsahuje komunikace  P4 

PP3 dtto Z4 

PP4 obsahuje chodník podél komunikace 
 

severovýchodně od návsi 

PP5 veřejná zeleň střední část obce pod tratí 

PP6 dtto střední část obce u trafostanice 

   

Na místo rušeného obsahu se do této kapitoly vkládá text ve znění „Územní plán vymezuje 
následující veřejně prospěšné stavby a veřejná prostranství, pro které lze uplatnit předkupní 
právo (vše katastrální území Lišany):“, a pod něj tabulka ve znění: 

Označení Druh Záměr, upřesnění Ve prospěch 
Parcelní čísla 
pozemků 

VPT.1 technická infrastruktura čistírna odpadních vod Obec Lišany 773/1, 773/3 

VPT.V1 technická infrastruktura vodovod Obec Lišany 

1417/1, 1500, 
1417/18, 1417/24, 
1346/1, 1417/16, 
1417/17, 1417/14 

VPT.V2 technická infrastruktura vodovod Obec Lišany 1126/11, 1417/14 

VPT.V3 technická infrastruktura vodovod Obec Lišany 1198/3, 1230/40 

VPT.K1 technická infrastruktura kanalizace Obec Lišany 1126/11, 1417/14 

VPT.Kp technická infrastruktura kanalizace/připravovaná Obec Lišany 

1346/5, 1346/4, 
1348/2, 1348/1, 
1417/1, 1500, 
1417/18, 1346/1, 
1417/16, 1417/14, 
1152/2, 773/1, 773/3, 
413/28, 773/2, 
1230/3, 764/2, 
1198/3, 67/4, 47/1, 
1380/2, 1152/5, 
413/31, 1346/20, 
1396/17, 773/4, 
1230/40, 1348/3 

PP.1 veřejné prostranství 
obsahuje komunikaci k 
rozv. ploše Z.2 a 
parkoviště pro hřiště 

Obec Lišany 

1417/1, 1500, 
1126/12, 1417/18, 
1417/24, 1417/8, 
1126/4, 1126/11, 
1417/16, 1417/17, 
1417/14, 1152/2, 
44932, 1152/5 

PP.2 veřejné prostranství obsahuje komunikace Obec Lišany 
1152/2, 1390/2, 
44952, 1006/1, 
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Označení Druh Záměr, upřesnění Ve prospěch 
Parcelní čísla 
pozemků 

1152/25, 1152/3, 
1152/15, 1386/2, 
1396/17, 962/16, 
965/32 

PP.3 veřejné prostranství obsahuje komunikace Obec Lišany 763/2, 773/2 

PP.4 veřejné prostranství 
obsahuje chodník podél 
komunikace 

Obec Lišany 1496, 1346/13 

PP.5 veřejné prostranství veřejná zeleň Obec Lišany 1507, 242/3 

PP.6 veřejné prostranství veřejná zeleň Obec Lišany 45/3 

 

113. Za kapitolu h) vymezení dalších veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, pro 
které lze uplatnit předkupní právo se vkládá nová kapitola s označením a názvem ve znění „i) 
Stanovení kompenzačních opatření podle § 50 odst. 6 stavebního zákona“, a do této kapitoly se 
vkládá text ve znění „Územní plán žádná kompenzační opatření podle § 50 odst. 6 stavebního 
zákona nestanovuje.“. 

114. V kapitole i) Údaje o počtu listů územního plánu a počtu výkresů k němu připojené grafické části 
se označení kapitoly „i)“ mění „h)“. 

115. V kapitole i) Údaje o počtu listů územního plánu a počtu výkresů k němu připojené grafické části 
se počet stran textové části mění ze „35“ na „38“. 

  



Změna č. 2 Územního plánu Lišany  Výrok 

 
 

22 
 

ÚDAJE O POČTU LISTŮ ZMĚNY ÚZEMNÍHO PLÁNU A POČTU VÝKRESŮ K NĚMU PŘIPOJENÉ GRAFICKÉ 
ČÁSTI 

 
Textová část Změny č. 2 Územního plánu Lišany obsahuje 21 listů (stran) formátu A4, grafická část 
obsahuje 3 výkresy formátu A1+ (84,1 × 84,1 cm). 
 
II. Grafická část Změny č. 2 Územního plánu Lišany 

 
Grafická část změny ÚP obsahuje tyto samostatné výkresy, které jsou nedílnou součástí výrokové části 
změny č. 2 Územního plánu Lišany:  
 
Ia. Výkres základního členění území     1: 5 000  
Ib. Hlavní výkres       1: 5 000  
Ic. Výkres veřejně prospěšných staveb, opatření a asanací  1: 5 000 

 


